
 
ZMLUVA NA NÁKUP MICROSOFT PRODUKTOV A  SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1993 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Obchodný zákonník“) a § 56 a § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zmluva“) 

Číslo zmluvy MIRRI: 2518/2023  
 

ZMLUVNÉ STRANY  
 

Poskytovateľ: SoftwareONE Slovakia s.r.o. 
Sídlo: Dunajská 7114/15, 811 08 Bratislava 
konajúci prostredníctvom: Jan Knyttl, Martin Semjan - konatelia 
Bank. spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej 

banky 
Číslo účtu (IBAN): SK15 1111 0000 0016 4189 1004 
IČO: 46457763 
DIČ: 2023391040 
Zapísaný v Obchodnom registri: Okresný súd Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 77716/B 

 (ďalej tiež len ako „poskytovateľ“) 
 
Objednávateľ: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky 
 

Sídlo: Pribinova 25, 811 09 Bratislava  
konajúci prostredníctvom: Ing. Peter Balík, M.A. - minister investícii, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 
 

v zastúpení: Ing. Martin Bezek - štátny tajomník II Ministerstva investícií, regionálneho 
rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky na základe plnomocenstva č. 
p.: 068088/2023 zo dňa 04.07.2023 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu (IBAN): IBAN: SK52 8180 0000 0070 0055 7142 

IBAN: SK30 8180 0000 0070 0055 7150   
IČO: 50 349 287 
(ďalej tiež len ako „objednávateľ“) 
 
 
  

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len „MIRRI SR“) ako 
centrálna obstarávacia organizácia podľa § 15 ods. 2 písm. a)  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) a v súlade  so svojím 
štatútom, podľa ktorého vykonáva centralizovanú činnosť vo verejnom obstarávaní v oblasti informačno-
komunikačných technológií, vyhlásilo zmiešanú zákazku s názvom predmetu zákazky: „Centrálny dynamický 
nákupný systém pre cloudové služby vládneho cloudu“.   

1.2. MIRRI SR za účelom realizácie obstarávania cloudových služieb vládneho cloudu zriadilo dynamický nákupný 
systém (ďalej len „DNS“) pre rezort MIRRI SR, pre verejných obstarávateľov a  obstarávateľov podľa § 7a § 9 
ZVO (bližšie uvedené v súťažných podkladoch k predmetnej zákazke MIRRI SR). 



1.3. Táto zmluva sa uzatvára v rámci využívania centrálneho obstarávania produktov a služieb spoločnosti 
Microsoft Ireland Operations Limited (ďalej len „Microsoft“) prostredníctvom poskytovania cenovo 
zvýhodnených produktov a služieb Microsoft, ktoré má za cieľ aj celkové optimálne využívanie produktov a 
služieb Microsoft. 

1.4. MIRRI SR uzavrelo so spoločnosťou Microsoft nasledovné zmluvy: 

a) Zmluvu Enterprise č. 7547195, zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 785/2021 (ďalej len 
„MSEA“), ktorá obsahuje ustanovenia o podmienkach licenčného programu Enterprise,  

b) Business and Services Agreement č. U8328438 zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 
785/2021  (ďalej len „MBSA“), ktorá predstavuje rámcovú zmluvu, upravujúcu všeobecné podmienky a 
požiadavky, ktoré sa zahrnutím odkazov stávajú súčasťou každej zmluvy a prihlášky, na základe ktorej 
zákazník alebo jeho afilácia získa produkty alebo služby Microsoft, 

MSEA a MBSA (ďalej spolu ako „rámcové zmluvy“) sú nevyhnutnou súčasťou zmluvy a zároveň sú 
predpokladom pre obstaranie cloudových služieb spoločnosti Microsoft od poskytovateľa podľa bodu 1.6 tohto 
článku zmluvy. 

1.5. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu v súlade s výsledkom zákazky vyhlásenej a zrealizovanej v rámci DNS 
s názvom „Zabezpečenie služieb Microsoft Azure“, podľa príslušných ustanovení ZVO a Obchodného 
zákonníka (ďalej ako „zákazka“).  

1.6. Predmetom zákazky v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy sú služby v nasledovnom rozsahu:  

a) Služby Microsoft Azure Prepayment, SKU: 6QK-00001 poskytované vo forme kreditov, v počte jednotiek 
4445, ktoré budú čerpané počas obdobia 36 mesiacov využívanie služieb Microsoft Azure (ďalej ako 
„služby Microsoft Azure Prepayment“),  

b) Doplnkové služby k službám Microsoft Azure Prepaymemt poskytované vo forme človekohodín/človekodní 
v počte 30  v rozsahu:  

- Prvotná konfigurácia takzvanej „Landing zone“ v prostredí Microsoft Azure,  

- Nastavenie politík v prostredí Microsoft Azure, 

- Konzultácia k optimalizácii prostredia Microsoft Azure (ďalej spolu ako „doplnkové služby“). 

1.7. Služby Microsoft Azure Prepayment poskytované vo forme kreditov, nie sú viazané na objednávateľa 
respektíve výlučne na jedného tenanta v rámci organizácie objednávateľa. Služby Microsoft Azure Prepayment 
poskytnuté vo forme kreditov je objednávateľ oprávnený prideliť viacerým tenantom v rámci organizácie 
objednávateľa. V prípade ak objednávateľ v rámci tenanta pridelené kredity nevyčerpá, je objednávateľ 
oprávnený tieto kredity prideliť inému tenantovi. 

1.8. Služby Microsoft Azure prepayment poskytované vo forme kreditov môžu byť použité pre účely viacerých 
tenantov v rámci  organizácie objednávateľa.  

1.9. Objednávateľ a poskytovateľ súčasne s touto zmluvou podpíšu aj Prihlášku Server and Cloud (ďalej ako 
„prihláška Server and Cloud“), ktorá oprávňuje objednávateľa na používanie produktov a služieb v programe 
Server and Cloud od spoločnosti Microsoft, nadobudnutých od poskytovateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje 
zabezpečiť, aby zároveň s prihláškou Server and Cloud boli podpísané všetky relevantné 
dokumenty/zmluvy/objednávky, ktoré v zmysle obchodných podmienok Microsoft tvoria prihlášku Server and 
Cloud. Poskytovateľ sa zaväzuje podpísanú prihlášku Server and Cloud bezodkladne doručiť do spoločnosti 
Microsoft. 

1.10. Objednávateľ súčasne s prihláškou a podpisom zmluvy vystaví objednávku na služby Microsoft Azure 
Prepayment a objednávku na doplnkové služby na celé obdobie trvania prihlášky, v prípade ak vystavenie 
objednávky vyžadujú všeobecné obchodné podmienky Microsoft.  

1.11. Ak sa v zmluve nachádza odvolávka, resp. odkaz na konkrétneho výrobcu (v tomto prípade spoločnosť 
Microsoft), objednávateľ umožňuje poskytovateľovi poskytnúť aj ekvivalent k požadovanému plneniu predmetu 
zmluvy tzn. ekvivalent služieb Microsoft Azure Prepayment ak bol ekvivalent predmetom jeho ponuky 



a objednávateľ predmet zmluvy ako ekvivalent vyhodnotil. Za (funkčný) ekvivalent sa v takomto prípade 
považuje také riešenie/zariadenie, ktoré spĺňa úžitkové, prevádzkové a funkčné charakteristiky, ktoré sú 
nevyhnutné na zabezpečenie účelu, na ktoré je predmet plnenia zmluvy určený. 

 

1.12. Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ je na základe bodu C.4 uznesenia vlády Slovenskej 
republiky č. 221/2021 zo dňa 28.04.2021 k návrhu Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky určený aj za 
vykonávateľa investícií a reforiem pre časť komponentu 17, ktorého súčasťou je aj Investícia č. 2: „Digitálna 
transformácia poskytovania služieb verejnej správy“, z ktorej je obstaranie „Elektronická platforma IT zdrojov“ 
financované. Zmluvné strany tiež berú na vedomie, že sa jedná o financovanie zo  štátneho rozpočtu SR.  

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa na základe platnej a účinnej prihlášky Server and Cloud 
a na základe nadväzujúcej objednávky vystavenej objednávateľom (ak všeobecné podmienky spoločnosti 
Microsoft) riadne a včas dodať objednávateľovi služby Microsoft Azure Prepayment a doplnkové služby 
v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej tiež ako „predmet 
zmluvy“). 

2.2. Poskytovateľ je povinný riadne a včas poskytnúť objednávateľovi  predmet zmluvy a umožniť jeho používanie 
objednávateľovi a organizáciám špecifikovaným v prílohe č. 6 tejto zmluvy ako „oprávnený subjekt“. 

2.3. Objednávateľ je povinný za riadne a včas poskytnutý predmet zmluvy zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú 
zmluvnú cenu.  

3. CENA ZA PREDMET ZMLUVY 

3.1. Ceny za predmet zmluvy sú stanovené na základe cenovej ponuky poskytovateľa predloženej v rámci 
konkrétnej  zákazky v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou 
MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov a v súlade s prílohou 
č. 1 tejto zmluvy. Celková zmluvná cena poskytnutých služieb je uvedená v mene EUR. Celková zmluvná cena 
pozostáva z nasledovných položiek:  

a) cena za služby Microsoft Azure Prepayment v sume 414 451,80 Euro bez DPH (497 342,16 Euro s DPH) 
(ďalej len „cena za služby Azure“) 

b) cena za doplnkové služby v sume  . 11 700,00 Euro bez DPH (14 040,00 Euro s DPH) (ďalej len „cena za 
doplnkové služby“) 

(ďalej spolu len „celková cena“) 

3.2. Zmluvné ceny za predmet zmluvy špecifikovaný v čl. 3 bode 3.1 tejto zmluvy sú maximálne a počas trvania 
tejto zmluvy ich nemožno meniť. 

3.3. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto zmluvy sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty 
(DPH). Poskytovateľ k cene pripočíta DPH v príslušnej, zákonom o dani z pridanej hodnoty stanovenej sadzbe. 
Deň dodania licencií/služieb poskytovateľom sa pokladá za deň dodania tovaru pre účely DPH.  



4. ROZSAH A PODMIENKY POUŽÍVANIA A ČERPANIA SLUŽIEB 

4.1. Poskytovateľ je povinný:  

a) poskytnúť objednávateľovi súčinnosť nevyhnutnú na zabezpečenie plnenia záväzku v zmysle pravidiel 
spoločnosti Microsoft, najmä vyplnenie dokumentov a podporu pri ich registrácii afiliáciou spoločnosti 
Microsoft a ďalšie nevyhnutné plnenia na základe pravidiel spoločnosti Microsoft, ako napríklad bezplatnú 
správu používateľských účtov na licenčných stránkach spoločnosti Microsoft, 

b) garantovať cenu za služby Azure dostupnú v  čase obstarávania zákazky v DNS, počas celého obdobia 
platnosti a účinnosti prihlášky Server and Cloud a to takým spôsobom, že navýšenie ceny za služby Azure 
nepresiahne každoročne výšku inflácie oficiálne zverejnenej Štatistickým úradom SR s účinnosťou od 
01.04. každého nasledujúceho roka, 

c) zabezpečiť pre objednávateľa prístup do Microsoft Azure portálu, prostredníctvom ktorého bude 
objednávateľ manažovať využívanie služieb Microsoft Azure Prepayment. 

4.2. Množstevný rozsah služieb Microsoft Azure Prepayment a doplnkových služieb je špecifikovaný bode 1.6 
zmluvy a v prílohe č. 1 tejto zmluvy. Časový rozsah je v súlade s prihláškou Server and Cloud dohodnutý na 
dobu 36 mesiacov odo dňa účinnosti prihlášky Server and Cloud. Bližšie podmienky užívania služieb Microsoft 
sú uvedené v MSEA uzatvorenej MIRRI SR so spoločnosťou Microsoft. 

4.3. Služby Microsoft Azure Prepayment budú poskytované vo forme kreditov. Kredity ako prostriedok čerpania 
služieb Microsoft Azure Prepayment sú platné výlučne počas obdobia platnosti prihlášky Server and Cloud, to 
znamená počas obdobia 36 mesiacov odo dňa účinnosti prihlášky Server and Cloud. Poskytovateľ zabezpečí 
dostupnosť všetkých služieb Microsoft Azure Prepayment vo forme kreditov po vystavení objednávky v rámci 
tenanta objednávateľa, tzn. že všetky Microsoft Azure Prepayment kredity budú objednávateľovi k dispozícii 
súčasne.  

4.4. Poskytovateľ bude na základe využívania služieb Microsoft Azure Prepayment účtovať objednávateľovi tieto 
služby odpočítaním z Microsoft Azure Prepayment konkrétne zo zodpovedajúceho objemu kreditov, pričom 
zníženie Microsoft Azure Prepayment bude zodpovedať výlučne počtu kreditov za skutočne použité služby. 

4.5. Poskytovateľ je povinný preukazovať objednávateľovi využívanie služieb Microsoft Azure Prepayment 
s prepočtom na počet kreditov, ktoré boli prostredníctvom týchto služieb spotrebované do 15. dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom sa služby využívali. 

4.6. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je povinný poskytnúť objednávateľovi všetku a akúkoľvek súčinnosť 
za účelom nahradenia poskytovateľa novým vysúťaženým poskytovateľom (ďalej len „zmena obchodného 
partnera spoločnosti Microsoft“) v rozsahu vykonania nevyhnutných úkonov potrebných pre výmenu 
subjektov v postavení poskytovateľa v platnej a účinnej prihláške Server and Cloud. 

4.7. Doplnkové služby budú dodávané na základe a výlučne podľa pokynov objednávateľa, pričom rozsah 
poskytnutých doplnkových služieb bude preukazovaný mesačne na základe výkazov činností/práce. 
Predmetom výkazov činností/práce bude popis vykonaných činností alebo vykonanej práce s doplnením 
alokovaného počtu človekohodín/človekodní. 

4.8. Poskytovateľ je povinný zaslať výkaz činností/práce k doplnkovým službám objednávateľovi elektronicky (e-
mailom) vždy k 15. (pätnástemu) dňu mesiaca nasledujúceho po mesiaci v ktorom boli činnosti/práce 
poskytnuté. Finálne znenie výkazu bude potvrdené zmluvnými stranami prostredníctvom podpísaného 
a akceptovaného výkazu. Za mesiac, v ktorom sa práce/činnosti neposkytovali sa výkaz nezasiela. 

4.9. Zmluvné strany sú povinné najneskôr do 5 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy písomne si 
oznámiť kontaktné osoby pre účely komunikácie zmluvných strán vo veciach týkajúcich sa plnenia podľa 
zmluvy. Zmena kontaktnej osoby musí byť zaslaná druhej zmluvnej strane najneskôr 7 pracovných dní pred 
vykonaním zmeny. 

4.10. Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s plnením podľa tejto zmluvy  
kedykoľvek počas jej platnosti a účinnosti, resp. kedykoľvek až do 31.12.2031, a to zo strany oprávnených 
osôb na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej 



únie (najmä Zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, Zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 
2018/1046 o rozpočtových pravidlách) a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť. 

4.11. Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly, auditu alebo overovania súvisiaceho s poskytovaním 
predmetu zmluvy počas platnosti a účinnosti zmluvy a oprávneným osobám poskytnúť všetku potrebnú 
súčinnosť. 

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania sú najmä: 

a) Objednávateľ a ním poverené osoby, 

b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 

c) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené 
osoby, Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

d) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

e) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a Európskej únie. 

4.12. Za strpenie výkonu kontroly a poskytnutie súčinnosti pri výkone kontroly neprináleží poskytovateľovi žiadna 
odmena, náhrada ani iné plnenie. Táto povinnosť trvá aj po zániku zmluvy. V prípade zmeny vyššie uvedených 
legislatívnych aktov je poskytovateľ povinný podriadiť sa kontrole príslušných orgánov tak, aby bol dosiahnutý 
účel sledovaný týmto ustanovením. 

5. MIESTO PLNENIA 

Miesto plnenia podľa tejto zmluvy je sídlo objednávateľa, ak objednávateľ v objednávke vystavenej v súlade 
s bodom 1.10 zmluvy nestanoví inak.  

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté plnenie zaplatiť poskytovateľovi celkovú cenu  podľa článku 3 bod 3.1 
tejto zmluvy na bankový účet poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy na základe faktúry, ktorú je 
poskytovateľ oprávnený vystaviť po splnení podmienok stanovených v tejto zmluve. Vystavená faktúra musí  
obsahovať aj predmet zmluvy, celkovú zmluvnú cenu. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude písomný dodací 
list podpísaný oprávnenými osobami zmluvných strán. Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi preddavok 
na zrealizovanie predmetu zmluvy. Úhrada predmetu tejto zmluvy sa bude realizovať v súlade s podmienkami 
uvedenými v prihláške Server and Cloud prihláška a tejto zmluve.  

6.2. Celková cena podľa bodu 6.1 tohto článku bude uhradená nasledovne:  

a) cena za služby Azure bude uhradená  jednorázovo na základe faktúry doručenej poskytovateľom 
objednávateľovi v lehote 30 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy, a to s lehotou splatnosti 60 
kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry.  

b) cena za doplnkové služby bude uhradená jednorázovo na základe faktúry doručenej poskytovateľom 
objednávateľovi v lehote 30 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy, a to s lehotou splatnosti 60 
kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry. 

6.3. Zmluvné strany sa dohodli, že za riadne vystavenú faktúru sa považuje faktúra vystavená v súlade s touto 
zmluvou. Faktúra musí byť doručená poskytovateľom objednávateľovi prostredníctvom ústredného portálu 
verejnej správy elektronickou formou alebo v elektronickej podobe na adresu: fakturacia@mirri.gov.sk. 

mailto:fakturacia@mirri.gov.sk


6.4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu podľa ustanovenia § 10 zákona č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, náležitosti daňového dokladu podľa ustanovenia § 
74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a číslo príslušnej 
objednávky a zmluvy objednávateľa a uvedenie informácie o tom, že sa týka Investície č. 2 POO: Digitálna 
transformácia poskytovania služieb verejnej správy. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo 
neúplné údaje, má objednávateľ právo v lehote splatnosti faktúru vrátiť poskytovateľovi na opravu. 
Poskytovateľ faktúru opraví alebo vystaví novú a doručí ju objednávateľovi. Nová lehota splatnosti začne plynúť 
momentom doručenia doplnenej alebo správne vystavenej faktúry objednávateľovi. 

6.5. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet poskytovateľa. 

6.6. K fakturovaným cenám bude poskytovateľ fakturovať DPH v zmysle právnych predpisov účinných v čase 
poskytnutia predmetu plnenia podľa príslušnej objednávky. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v 
plnom rozsahu poskytovateľ. 

7.  ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA 

7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že predmet zmluvy dodá objednávateľovi v rozsahu a kvalite dohodnutej touto 
zmluvou, a to najmä z hľadiska jeho úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti a spoľahlivosti. Zmluvné strany sa 
dohodli a berú na vedomie, že rozsah a podmienky zodpovednosti za vady a záručné podmienky sú upravené 
v rámcových zmluvách, ktoré so spoločnosťou Microsoft podpísalo MIRRI SR. 

7.2. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybné poskytovanie produktov a služieb tvoriacich predmet tejto zmluvy ako 
aj za to, že tieto produkty a služby sú poskytované aj v súlade s legislatívou platnou na území Slovenskej 
republiky. 

7.3. Objednávateľ je povinný prostredníctvom kontaktnej osoby poskytovateľa písomne reklamovať vadu 
poskytnutého plnenia bez zbytočného odkladu po jej zistení. Poskytovateľ je povinný začať s odstraňovaním 
reklamovanej vady bez zbytočného odkladu a zabezpečiť jej odstránenie bez zbytočného odkladu alebo v dobe 
dohodnutej zmluvnými stranami podľa závažnosti a rozsahu vady. 

7.4. Záručné odstránenie vád sa vykonáva bez nároku na úhradu akýchkoľvek nákladov poskytovateľa súvisiacich 
s odstránením vady. 

8. ZMLUVNÉ SANKCIE 

8.1. V prípade omeškania poskytovateľa s poskytnutím plnenia predmetu zmluvy je objednávateľ oprávnený 
fakturovať poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,2% z ceny predmetu zmluvy, a to za každý začatý deň 
omeškania. 

8.2. V prípade ak poskytovateľ poruší povinnosť poskytnúť objednávateľovi súčinnosť v zmysle bodu 4.6 zmluvy, 
je objednávateľ oprávnený fakturovať poskytovateľovi zmluvnú pokutu v sume 500,- EUR (slovom: päťsto eur) 
za každý (aj začatý) kalendárny deň omeškania s plnením povinnosti. 

8.3. V prípade omeškania platby v zmysle tejto zmluvy si poskytovateľ môže uplatniť voči objednávateľovi úrok z 
omeškania vo výške určenej v súlade s Obchodným zákonníkom a nariadením vlády SR č. 21/2013 Z. z., 
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 

8.4. Zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy (zahŕňajúc aj zmluvnú pokutu podľa čl.9 bodu 9.7) nemá vplyv 
na nárok na náhradu škody, ktorá vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. Zmluvná 
pokuta sa nezapočíta do náhrady škody.  

8.5. Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sa fakturujú na základe písomnej výzvy zmluvných strán a sú splatné do 
30 kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy druhej zmluvnej strane. 



8.6. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností jej vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 
objednávky akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody 
takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 
zákonníka. 

9. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

9.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú všetky informácie a dokumenty, ktoré o druhej zmluvnej strane, jej 
klientoch, obchodoch a pod., ktoré získajú v súvislosti s činnosťami vykonávanými alebo poskytovanými podľa 
tejto zmluvy a/alebo v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy uchovávať v tajnosti a neposkytnú ich tretej 
osobe. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú zaobchádzať s informáciami získanými počas plnenia predmetu tejto 
zmluvy ako s dôvernými informáciami a zabezpečiť ich ochranu pred tretími osobami v súlade s  
§ 271 Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať povinnosti vyplývajúce im z tohto bodu 
zmluvy aj po zániku tejto zmluvy. Zverejnenie tejto zmluvy, vrátanej všetkých jej príloh, v súlade s platnou 
legislatívou Slovenskej republiky a tiež poskytnutie informácií podľa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov (ďalej len  „zákon o slobodnom prístupe k informáciám“) sa nepovažujú za dôverné 
informácie ani za porušenie povinnosti neposkytnúť predmetné informácie tretím osobám. 

9.2. Poskytovateľ nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce pre neho z tejto zmluvy na inú osobu. 
Poskytovateľ ďalej nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky voči objednávateľovi 
vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením záväzkov podľa tejto zmluvy. 
Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči objednávateľovi 
vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke objednávateľa voči poskytovateľovi vzniknutej na základe 
alebo v súvislosti s touto zmluvou. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok a záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany je 
vylúčené. 

9.3. Práva a záväzky z tejto zmluvy vyplývajúce prechádzajú po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej 
zmluvnej strany na právnych nástupcov zmluvných strán.  

9.4. Poskytovateľ vyhlasuje, že v čase podpisu tejto zmluvy má platné oprávnenie dodávať  služby Microsoft Azure 
Prepayment vrátane doplnkových služieb v licenčnom programe Enterprise v zmysle prílohy č. 2 tejto zmluvy. 
Poskytovateľ sa zaväzuje predmetné oprávnenie udržiavať v platnosti počas celej doby trvania tejto zmluvy, 
v opačnom prípade má objednávateľ právo na odstúpenie od zmluvy v zmysle bodu 10. 6 v spojení s bodom 
10.7. a) tejto zmluvy.  

9.5. Poskytovateľ berie na vedomie, že musí byť zapísaný do registra partnerov verejného sektora počas celej doby 
trvania zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a je dôvodom, ktorý 
oprávňuje objednávateľa na odstúpenie od zmluvy. Pokiaľ nebude počas trvania zmluvy poskytovateľ zapísaný 
do registra partnerov verejného sektora, nie je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. 

9.6. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora, 
identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len  „zákon č. 315/2016 Z. z.“). Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto 
zmluvy z dôvodov uvedených v § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. Objednávateľ nie v omeškaní a nie je 
povinný plniť čo mu ukladá zmluva, ak nastanú dôvody podľa  § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. 

9.7. Objednávateľ má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1000,- EUR za každý deň 
existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. Právo 
na zmluvnú pokutu zaniká dňom odstúpenia objednávateľa od zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 zákona č. 
315/2016 Z. z..  

 



10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy do skončenia platnosti 
a účinnosti prihlášky Cloud and Server. 

10.2. Platnosť tejto zmluvy možno ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou 
ktorejkoľvek zo zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, s prihliadnutím 
na podmienky ukončenia prihlášky Server and Cloud.  

10.3. Výpoveď z tejto zmluvy môže podať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu v súlade 
s podmienkami súvisiacej prihlášky Server and Cloud, zaslaním písomnej výpovede druhej zmluvnej strane na 
adresu jej sídla uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. Výpovedná lehota je 90 dní a začína plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. 

10.4. Platnosť tejto zmluvy zanikne aj v prípade, ak zanikne prihláška Server and Cloud. Zmluva zaniká dňom, v 
ktorom nastane skutočnosť zakladajúca tento dôvod zániku zmluvy. 

10.5. V prípade, ak došlo k zániku platnosti tejto zmluvy podľa bodov 10.1., 10.2., 10.3 a 10.4. tohto článku zmluvy 
alebo k vysloveniu jej neplatnosti súdom, po tom, čo zo strany poskytovateľa bolo plnenie dodané 
objednávateľovi a toto plnenie bolo riadne prevzaté objednávateľom, obe zmluvné strany si ponechajú všetky 
plnenia poskytnuté od druhej zmluvnej strany na základe tejto zmluvy do okamihu zániku platnosti zmluvy,  
s výnimkou plnenia podľa bodu 10.10. tohto článku.  

10.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností jednou zmluvnou 
stranou má druhá zmluvná strana právo okamžite odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné 
a zmluva sa bude považovať za zrušenú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 
strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

10.7. Za podstatné porušenie zmluvy sa považujú jednotlivo nasledovné porušenia:  

a) ak poskytovateľ stratí oprávnenie poskytovať služby Microsoft Azure v programe Enterprise,  
b) ak poskytovateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti zabezpečiť podpísanie všetkých 
dokumentov, súvisiacich s podpisom prihlášky Server and Cloud zo strany spoločnosti Microsoft, 
c) ak objednávateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti uhradiť cenu plnenia, na ktorú má 
poskytovateľ nárok v súlade s touto zmluvou, a túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote 30 
kalendárnych dní,  
d) podstatné porušenia zmluvy definované v iných ustanoveniach tejto zmluvy. 

10.8. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na 
náhradu spôsobenej škody a nárokov na zmluvné sankcie. 

10.9. Ak bude na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz, alebo povolená reštrukturalizácia, alebo vstúpi do 
likvidácie, alebo nebude schopný z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 dní, môže objednávateľ 
ihneď odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné a zmluva sa bude považovať za zrušenú 
ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení poskytovateľovi na adresu uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, 
s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, s prihliadnutím na znenie bodu 10.10. tohto článku. 

10.10. V prípade predčasného ukončenia tejto zmluvy z akéhokoľvek vyššie uvedeného dôvodu je poskytovateľ 
povinný vrátiť objednávateľovi alikvotnú časť objednávateľom uhradenej sumy (ceny) za predplatené služby, 
s ohľadom na dĺžku doby a rozsah, v ktorom tieto predplatené služby po zániku zmluvy už nebude využívať. 
Učiní tak v lehote do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy poskytovateľovi, ktorú je objednávateľ oprávnený 
vyhotoviť po ukončení tejto zmluvy. 

10.11. Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu vykonať iba na základe zmluvy obidvoch zmluvných 
strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k tejto zmluve podpísaných oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán. 



10.12. Vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne upravené, sa 
primerane riadia príslušnými ustanoveniami rámcových zmlúv uzavretých medzi spoločnosťou Microsoft 
a MIRRI SR, ako aj príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými v SR. 

10.13. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené v záhlaví tejto 
zmluvy a v prípade ich zmeny je povinná tá zmluvná strana, u ktorej zmena nastala, o tom druhú zmluvnú 
stranu bez zbytočného odkladu písomne informovať. V prípade akýchkoľvek nejasností, neprevzatia 
písomností či pochybností pri doručovaní písomností bude za deň doručenia považovaný tretí (3.) pracovný 
deň nasledujúci po dni, kedy bola písomnosť preukázateľne odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v 
záhlaví tejto zmluvy, resp. na inú adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomná 
korešpondencia podľa tejto zmluvy bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne 
prevziať. Akákoľvek písomnosť, ktorá sa vyžaduje alebo je povolená podľa tejto zmluvy, bude vyhotovená v 
slovenskom jazyku. 

10.14. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, zostáva platnosť ostatných 
ustanovení zmluvy nedotknutá. V prípade, že nastane situácia podľa predchádzajúcej vety, zmluvné strany sa 
bez zbytočného odkladu dohodnú na nahradení neplatného a nevykonateľného ustanovenia takým 
ustanovením, ktoré zachová kontext a tiež celkový právny a ekonomický účel daného ustanovenia a zároveň 
aj samotnej zmluvy. 

10.15. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými 
rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť 
ani po takýchto vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 60 kalendárnych dní odo dňa ich 
začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti na rozhodnutie 
vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

10.16. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých objednávateľ dostane dva 
rovnopisy a poskytovateľ jeden rovnopis. 

10.17. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR.  

10.18. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy primeranú súčinnosť.  

10.19. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre tento zmluvný 
vzťah. 

10.20. Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa ustanovení  
§ 5a zákona o slobodnom prístupe k informáciám v spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka 
a ustanoveniami § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Poskytovateľ 
súhlasí so zverejnením tejto zmluvy (vrátane jej prípadných dodatkov) a údajov o faktúrach poskytovateľa 
doručených objednávateľovi, pričom poskytovateľ tiež disponuje písomným súhlasom inej dotknutej osoby 
(osoby konajúcej za poskytovateľa) na zverejnenie jej údajov v tejto zmluve a vo faktúrach poskytovateľa, a to 
zverejnenie objednávateľom počas trvania jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona o slobodnom 
prístupe k informáciám. 

10.21. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 Špecifikácia produktov a služieb 

Príloha č. 2 Oprávnenie poskytovateľa dodávať služby Microsoft Azure v licenčnom programe Enterprise 

Príloha č. 3 Prihláška Server and Cloud 

Príloha č. 4 Formulár na výber produktov pre prihlášky 

Príloha č. 5 Formulár s podpisom pre program 

Príloha č. 6 Dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy 



Príloha č. 8 Protikorupčná doložka 

 

 

 

 

 

 

10.22. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú 
dostatočne zrozumiteľné a určité, a že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné 
strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni ani v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, 
rámcovú dohodu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich 
skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 

  

 

 

V Bratislave, dňa.      V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 

        Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 

  

 

 

 ……………………………………… ……………………………………… 
                Jan Knyttl - konateľ Ing. Martin Bezek – štátny tajomník II 
 

 

 ………………………………………  
            Martin Semjan - konateľ   
 



Príloha č. 1  

 
k ZMLUVE  NA NÁKUP MICROSOFT  PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 

medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky a SoftwareONE Slovakia s.r.o. 
 

 
 

Návrh na plnenie kritéria určeného verejným obstarávateľom na hodnotenie ponúk: 

Návrh na plnenie kritéria  
Názov položky  Celková cena bez 

DPH  
Celková cena s 

DPH  
Celková cena za predmet zákazky  426 151,80 Euro  511 382,16 Euro 

 
 

 V Bratislave, dňa.  V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 

  

Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 

  

 

 

……………………………………… ……………………………………… 
 Jan Knyttl - konateľ Ing. Martin Bezek – štátny tajomník II 
 

  

 

 

……………………………………… 
 Martin Semjan - konateľ  

  



 

 
Príloha č. 2  

 
k ZMLUVE  NA NÁKUP MICROSOFT  PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 

 
medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

a SoftwareONE Slovakia s.r.o.  
 

   
Oprávnenie poskytovateľa dodávať produkty a služby v licenčnom programe Enterprise 
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Prihláška Server and Cloud (Nepriama) Vládna 

Číslo prihlášky Server and 
Cloud 

Vyplní spoločnosť Microsoft 
      

Číslo predchádzajúcej 
prihlášky 

Vyplní predajca 
      

 

Táto prihláška musí byť priložená k formuláru s podpisom, aby bola 
platná. 

Táto prihláška Microsoft Server and Cloud sa ku dňu účinnosti uzatvára medzi subjektmi uvedenými 
vo formulári s podpisom. Zúčastnená afilácia prehlasuje a zaručuje sa, že je tým zákazníkom (alebo 
afiláciou zákazníka), ktorý uzavrel zmluvu Enterprise uvedenú vo formulári s podpisom. 

Táto prihláška pozostáva z: (1) tieto podmienky a požiadavky, (2) podmienky zmluvy Enterprise 
Agreement uvedenej vo formulári s podpisom, (3) podmienky zmluvy Microsoft Business Agreement 
alebo Microsoft Business and Services Agreement (ďalej len „rámcová zmluva“) uvedenej vo 
formulári s podpisom, (4) formulár na výber produktov, (5) podmienky používania produktov, (6) 
podmienky používania služieb on-line, (7) formulár s doplnkovými kontaktnými údajmi, formulár pre 
predchádzajúcu zmluvu alebo prihlášku a ďalšie formuláre, ktoré sa môžu vyžadovať, (8) dodatočné 
podmienky a požiadavky pre služby on-line, ak je rámcová zmluva zákazníka verzie 2009 alebo 
staršej a zúčastnená afilácia si objednáva služby on-line, a (9) akákoľvek objednávka predložená na 
základe tejto prihlášky. Uzatvorením tejto prihlášky súhlasí zúčastnená afilácia s tým, že bude 
viazaná podmienkami a požiadavkami zmluvy Enterprise a rámcovej zmluvy. Ak sa táto prihláška 
uzatvára na základe zmluvy Enterprise verzie 2009 alebo staršej, podmienky a požiadavky tejto 
prihlášky nahrádzajú akékoľvek rozporné podmienky a požiadavky uvedené v zmluve Enterprise 
s ohľadom na produkty licencované na základe tejto prihlášky. 

Deň účinnosti. Ak zúčastnená afilácia predlžuje krytie Software Assurance alebo licencie na 
predplatné z jednej alebo viacerých predchádzajúcich prihlášok alebo zmlúv, potom dňom účinnosti 
bude deň po uplynutí účinnosti alebo vypovedaní prvej predchádzajúcej prihlášky alebo zmluvy. Ak sa 
táto prihláška predĺži, deň účinnosti doby predĺženia bude pripadať na deň po dátume uplynutia doby 
účinnosti úvodnej doby účinnosti. Inak bude dňom účinnosti deň, keď prihlášku prijme spoločnosť 
Microsoft. Akýkoľvek odkaz na „dátum výročia“ označuje výročie dňa účinnosti príslušnej úvodnej 
doby účinnosti alebo jej predĺženia, a to každý rok počas doby účinnosti tejto prihlášky. 

Doba účinnosti. Úvodná doba účinnosti tejto prihlášky končí posledný deň v mesiaci po 36 celých 
kalendárnych mesiacoch odo dňa účinnosti úvodnej doby účinnosti. Ak sa prihláška predlžuje, doba 
predĺženia uplynie posledný deň v mesiaci, a to 36 celých kalendárnych mesiacov po dni účinnosti 
doby predĺženia. Všetky odkazy v tejto prihláške na výraz „deň“ budú znamenať kalendárny deň. 

Predchádzajúce prihlášky. Pri predlžovaní krytia Software Assurance alebo predplatných licencií 
z inej prihlášky alebo zmluvy je nutné v príslušnom poli vyššie uviesť číslo predchádzajúcej prihlášky 
alebo zmluvy. Pri predlžovaní viacerých prihlášok alebo zmlúv, prípadne pri prevode krytia Software 
Assurance alebo údajov služby MSDN sa musí použiť formulár pre predchádzajúce prihlášky/zmluvy. 

Podmienky a požiadavky 

1. Definície. 
Na výrazy používané, ale nedefinované v tejto prihláške sa bude vzťahovať definícia uvedená 
v zmluve Enterprise a príslušnej rámcovej zmluve. Okrem toho platia aj nasledujúce definície: 

„Dodatočný produkt“ je akýkoľvek produkt, ktorý je takto uvedený v podmienkach používania 
produktov (s výnimkou akéhokoľvek produktu zo skupiny Server and Tools) a ktorý si zúčastnená 
afilácia zvolí na základe tejto prihlášky. 
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„Základné zmluvy“ sú všetky licenčné zmluvy spoločnosti Microsoft, okrem iného vrátane 
multilicenčných zmlúv, licencií pre výrobcov OEM a maloobchodných licencií, na základe ktorých 
akákoľvek afilácia v podniku používa vybraté produkty zo skupiny Server and Tools. Základné zmluvy 
nezahŕňajú žiadne licenčné zmluvy poskytovateľov služieb ani licenčné a distribučné zmluvy 
o honorári nezávislému dodávateľovi softvéru, na základe ktorých má podnik právo poskytovať 
softvérové služby alebo zjednotené riešenia iným koncovým používateľom. 

„Základné licencie“ je súhrnný názov pre existujúce základné licencie a nové základné licencie. 

„Existujúce základné licencie“ sú všetky licencie na vybraté produkty Server and Tools používané 
akoukoľvek afiláciou v podniku, ktoré boli získané na základe základnej zmluvy pred účinnosťou tejto 
prihlášky. 

„Dátum uplynutia doby účinnosti“ je dátum, keď uplynie účinnosť prihlášky. 

„Nové základné licencie“ predstavujú počet licencií na produkty Server and Tools objednaných na 
základe tejto prihlášky nad rámec existujúcich základných licencií. 

„Skupina produktov“ alebo „skupina“ je skupina produktov, ktorá je takto označená vo formulári na 
výber produktov. 

„Formulár na výber produktov“ je dokument poskytnutý spoločnosťou Microsoft, ktorý (1) identifikuje 
všetky základné licencie, (2) definuje skupiny produktov, (3) stanovuje cenové hladiny zúčastnenej 
afilácie pre jednotlivé skupiny produktov a (4) určuje minimálny počet licencií, ktoré je nutné objednať 
na splnenie požiadaviek tejto prihlášky. 

„Predajca“ je subjekt autorizovaný spoločnosťou Microsoft na predaj licencií v rámci tohto programu, 
ktorého zúčastnená afilácia poverila poskytovaním podpory súvisiacej s touto zmluvou, a to pred 
transakciou aj po nej. 

„Rezervovaná licencia“ je pre službu on-line, ktorá je v podmienkach používania produktov uvedená 
ako oprávnená na aktualizačné objednávky, licenciou, ktorú si zúčastnená afilácia rezervovala ešte 
pred používaním a pre ktorú spoločnosť Microsoft sprístupní danú službu on-line na aktiváciu. 

„Softvér“ sú licencované kópie softvéru spoločnosti Microsoft uvedeného v podmienkach používania 
produktov. Softvér nezahŕňa služby on-line ani výstupy zo služieb, môže však byť súčasťou služby 
on-line. 

„Produkt Server and Tools“ je akýkoľvek produkt, ktorý je takto uvedený vo formulári na výber 
produktov a vybratý zúčastnenou afiláciou na zahrnutie na základe tejto prihlášky. 

„Práva na používanie“ sú vo vzťahu k ľubovoľnému licenčnému programu práva na používanie alebo 
podmienky používania služby pre každý produkt a verziu, ktoré sú zverejnené pre daný licenčný 
program na multilicenčnom webe a priebežne sa aktualizujú. Práva na používanie zahŕňajú licenčné 
podmienky pre každý produkt, licenčné podmienky pre model, univerzálne licenčné podmienky, 
podmienky ochrany údajov a ďalšie právne podmienky. Práva na používanie nahrádzajú podmienky 
akejkoľvek licenčnej zmluvy koncového používateľa (zobrazenej na obrazovke alebo inak 
poskytnutej), ktorá sa dodáva s daným produktom. 

2. Práva na používanie. 
Zúčastnená afilácia a jej podnik smú sťahovať, inštalovať a používať softvérové produkty, ako aj 
pristupovať k službám on-line objednaným na základe tejto prihlášky a používať ich v súlade 
s podmienkami tejto prihlášky, príslušnými právami na používanie produktov a podmienkami 
používania produktov. Okrem príslušných podmienok zmluvy Enterprise týkajúcich sa práv na 
používanie sa na túto prihlášku vzťahujú aj nasledujúce podmienky: 

a. Práva na používanie produktov zo skupiny Server and Tools. Ak sa na novú verziu 
produktu Server and Tools vzťahujú viac obmedzujúce práva na používanie ako na 
verziu, ktorá bola aktuálna na začiatku príslušnej úvodnej doby účinnosti alebo doby 
predĺženia prihlášky, tieto viac obmedzujúce práva na používanie sa nebudú vzťahovať 
na používanie tohto produktu zúčastnenou afiláciou počas príslušnej doby účinnosti. 
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3. Požiadavky na objednávky. 
a. Minimálne požiadavky na objednávky. 

(i) Produkty zo skupiny Server and Tools. 
1) Existujúce základné licencie. Pri objednávaní produktov zo skupiny Server and 

Tools iných než Microsoft Azure musí zúčastnená afilácia uviesť všetky 
existujúce základné licencie na príslušnú skupinu produktov Server and Tools. 
Trvalé licencie, ktoré na začiatku účinnosti tejto prihlášky vlastní podnik, ale nie 
sú uvedené ako existujúce základné licencie v príslušnej skupine produktov, sa 
počas doby účinnosti tejto prihlášky nesmú používať. 

2) Úvodná objednávka. Úvodná objednávka zúčastnenej afilácie musí spĺňať 
požiadavky na minimálny nákup aspoň pre jednu skupinu produktov. V prípade 
každej príslušnej skupiny produktov okrem Microsoft Azure musí úvodná 
objednávka zahŕňať aj nasledujúce položky: 

A. Software Assurance pre všetky trvalé existujúce základné licencie, na ktoré 
sa nepretržite vzťahovalo krytie Software Assurance, 

B. licenciu s krytím Software Assurance alebo predplatnú licenciu v prípade 
každej existujúcej základnej licencie, pre ktorú nebolo nepretržite dostupné 
krytie Software Assurance, a 

C. licenciu s krytím Software Assurance alebo predplatné licencie v prípade 
všetkých nových základných licencií. 

3) Účinok krytia existujúcich základných licencií predplatnými licenciami. Ak 
zúčastnená afilácia objedná predplatné licencie pre akékoľvek existujúce 
základné licencie, počas doby účinnosti tejto prihlášky a bez ohľadu na 
ustanovenia v rozpore so základnými zmluvami budú platiť tieto ustanovenia: 

A. Práva na používanie týchto existujúcich základných licencií budú nahradené 
právami na používanie predplatných licencií. 

B. Existujúce základné licencie budú neprenosné. 

C. Zúčastnená afilácia a jej afilácie musia naďalej plniť všetky záväzky na 
základe svojich základných zmlúv vrátane, ale nie výhradne, úhrad platieb za 
akékoľvek existujúce základné licencie. 

D. Pokiaľ nebude využitá možnosť odkúpenia uvedená v tejto prihláške, po 
uplynutí účinnosti alebo vypovedaní tejto prihlášky bude mať zúčastnená 
afilácia alebo jej afilácie práva na základe základných zmlúv, ktoré boli 
uzatvorené do dňa účinnosti tejto prihlášky. 

b. Dodatočné produkty. Po splnení minimálnych požiadaviek na objednávku uvedených 
vyššie môže zúčastnená afilácia objednať dodatočné produkty a služby. 

c. Štát použitia. Vo svojej úvodnej objednávke a v akýchkoľvek následných objednávkach 
musí zúčastnená afilácia uviesť štáty, v ktorých sa budú licencie používať. 

d. Predajcovia. Objednávky sa musia predkladať autorizovanému predajcovi, ktorý ich 
bude posielať spoločnosti Microsoft. Predajca a zúčastnená afilácia si stanovia vzájomné 
ceny a platobné podmienky a spoločnosť Microsoft vystaví predajcovi faktúru na základe 
týchto podmienok. Predajcovia a iné tretie strany nemajú právomoc na to, aby afiláciu 
spoločnosti Microsoft, ktorá uzavrie túto prihlášku, viazali akýmikoľvek záväzkami alebo 
zodpovednosťami, ani ich na ňu uvalili. 

e. Pridávanie produktov. 
(i) Pridávanie nových produktov, ktoré ešte neboli objednané. 

1) Nové produkty zo skupiny Server and Tools možno pridať kontaktovaním account 
manažéra spoločnosti Microsoft alebo predajcu. 
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2) Nové produkty Server and Tools zahrnuté do predtým objednanej skupiny 
produktov možno pridať kedykoľvek, ale musia byť súčasťou nasledujúcej 
aktualizačnej objednávky. 

3) Objednávky nových dodatočných produktov iných než služieb on-line je nutné 
predložiť v mesiaci, v ktorom sa dodatočný produkt prvýkrát použije. 

4) Predplatné licencie na nové služby on-line iné než služby Microsoft Azure je 
nutné objednať ešte pred ich používaním. 

5) Služby Microsoft Azure možno pridať tak, ako je to uvedené v podmienkach 
používania produktov. 

(ii) Pridávanie licencií na predtým objednané produkty. 
1) Dodatočné licencie na predtým objednané produkty možno pridať kedykoľvek, 

ale musia byť súčasťou nasledujúcej ročnej aktualizačnej objednávky. 

2) Dodatočné predplatné licencie na služby on-line je nutné objednať ešte pred ich 
používaním, pokiaľ služby on-line nie sú (1) uvedené v podmienkach používania 
produktov ako oprávnené na aktualizačnú objednávku alebo (2) zahrnuté ako 
súčasť iných licencií. 

f. Požiadavky na aktualizačné objednávky. Zúčastnená afilácia musí predložiť ročnú 
aktualizačnú objednávku, ktorá zohľadňuje všetky zmeny oproti úvodnej objednávke 
alebo poslednej objednávke. Ak nedošlo k žiadnym zmenám, namiesto aktualizačnej 
objednávky sa musí predložiť aktualizačné prehlásenie. 

(i) Obdobie výročnej objednávky. Aktualizačná objednávka alebo aktualizačné 
prehlásenie sa musí doručiť spoločnosti Microsoft v období 60 až 30 dní pred 
dátumom výročia každej prihlášky. Termín tretej aktualizačnej objednávky alebo 
aktualizačného prehlásenia pripadá na obdobie najneskôr do 30 dní pred dátumom 
uplynutia doby účinnosti. Zúčastnená afilácia môže predkladať aktualizačné 
objednávky aj častejšie, aby sa zohľadnilo zvýšené používanie produktov. Počas 
obdobia ročnej objednávky však treba napriek tomu doručiť spoločnosti Microsoft 
ročnú aktualizačnú objednávku alebo aktualizačné prehlásenie. 

(ii) Aktualizačná objednávka. Zúčastnená afilácia musí určiť maximálny počet 
produktov používaných od predloženia úvodnej objednávky, poslednej aktualizačnej 
objednávky alebo predchádzajúceho dátumu výročia (podľa toho, čo nastane neskôr) 
a predložiť aktualizačnú objednávku zohľadňujúcu všetko prípadné zvýšenie. V 
prípade predplatných licencií na iné produkty než služby on-line musia byť 
v aktualizačnej objednávke uvedené dátumy prvého použitia každej z objednaných 
dodatočných predplatných licencií. Pre služby on-line, ktoré sú v podmienkach 
používania produktov uvedené ako oprávnené na aktualizačnú objednávku, môže 
zúčastnená afilácia pred ich používaním predložiť rezervačnú objednávku na 
dodatočné licencie, pričom platba sa môže odložiť do nasledujúcej aktualizačnej 
objednávky. Spoločnosť Microsoft poskytne zúčastnenej afilácii a jej predajcovi 
zoznam rezervovaných licencií, ktoré boli objednané, ale ešte neboli fakturované. 
Rezervované licencie sa budú fakturovať retrospektívne až do mesiaca, v ktorom boli 
objednané. 

(iii) Aktualizačné prehlásenie. Aktualizačné prehlásenie je nutné predložiť, ak sa od 
predloženia úvodnej objednávky, poslednej aktualizačnej objednávky alebo 
predchádzajúceho dátumu výročia prihlášky (podľa toho, čo nastane neskôr) 
nezmenil počet produktov používaných v podniku zúčastnenej afilácie. Toto 
aktualizačné prehlásenie musí podpísať autorizovaný zástupca zúčastnenej afilácie. 

(iv) Zníženie počtu licencií na predplatné. Ak je to povolené v podmienkach používania 
produktov, zúčastnená afilácia môže znížiť počet predplatných licencií na 
potenciálnom základe výhradne v deň výročia prihlášky, a to nasledovne:  

1)  V prípade produktov zo skupiny Server and Tools dostupných ako predplatné 
licencie sa môže počet licencií znížiť iba za predpokladu, že budú splnené 
minimálne požiadavky na objednávky. Ak sa znižuje počet predplatných licencií, 
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ktoré pokrývajú existujúce základné licencie, zúčastnená afilácia nesmie po 
zvyšok doby účinnosti používať ani prevádzať tieto existujúce základné licencie.  

2)  V prípade služieb on-line dostupných ako predplatné licencie na dodatočné 
produkty môže zúčastnená afilácia znížiť počet licencií. Ak sa počet licencií zníži 
na nulu, príslušná predplatná licencia sa zruší. 

Počet predplatných licencií pridaných po úvodnej objednávke nemožno znížiť v deň 
výročia nasledujúceho hneď po objednávke, ale musí zostať v účinnosti minimálne do 
dňa nasledujúceho výročia. Bez ohľadu na ustanovenia uvedené vyššie peňažný 
záväzok pre produkt Microsoft Azure pridaný po úvodnej objednávke môže byť 
v ktorýkoľvek deň výročia znížený. Faktúry sa upravia tak, aby odrážali zníženie 
počtu predplatných licencií ku dňu výročia prihlášky a s účinnosťou od tohto dátumu. 

(v) Oneskorená aktualizačná objednávka. Ak nie je výročná aktualizačná objednávka 
doručená v termíne: 

1) spoločnosť Microsoft vystaví predajcovi zúčastnenej afilácie faktúru na 
nasledujúci rok na počet predplatných licencií objednaných v predchádzajúcom 
roku, pričom takáto faktúra nebude predstavovať vzdanie sa požiadaviek na 
výročnú objednávku,  

2) zníženia počtu predplatných licencií nadobudnú účinnosť až od nasledujúceho 
dňa výročia prihlášky (alebo pri predĺžení prihlášky) a 

3) spoločnosť Microsoft vystaví predajcovi faktúru na všetky rezervované licencie, 
ktoré ešte neboli fakturované. 

g. Licencie na prestup. V prípade licencií spôsobilých na prestup na základe tejto prihlášky 
môže zúčastnená afilácia prestúpiť na vyššiu edíciu alebo balík nasledujúcim spôsobom: 

(i) V prípade licencií na prestup na vyššiu edíciu zahrnutých do úvodnej objednávky 
môže zúčastnená afilácia predkladať objednávky v súlade s postupom týkajúcim sa 
aktualizačných objednávok. 

(ii) Ak licencie na prestup na vyššiu edíciu nie sú zahrnuté do úvodnej objednávky, 
zúčastnená afilácia môže spočiatku prestúpiť na vyššiu edíciu v súlade s postupom 
uvedeným v článku „Pridávanie nových produktov, ktoré ešte neboli objednané“ 
a v prípade dodatočných licencií na prestup na vyššiu edíciu v súlade s postupom 
týkajúcim sa aktualizačných objednávok. 

h. Administratívne chyby. Spoločnosť Microsoft môže opraviť administratívne chyby v tejto 
prihláške a akýchkoľvek dokumentoch predložených na základe tejto prihlášky tak, že to 
zúčastnenej afilácii oznámi e-mailom a primerane jej umožní, aby mohla proti oprave 
namietať. Administratívne chyby zahŕňajú nepodstatné chyby, neúmyselne pridané 
a vynechané časti. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na dôležité podmienky týkajúce sa 
napríklad identity, množstva alebo ceny objednaného produktu. 

i. Overovanie dodržovania zmluvy. Spoločnosť Microsoft môže na základe vlastného 
rozhodnutia a na vlastné náklady overovať dodržovanie tejto prihlášky tak, ako je to 
stanovené v rámcovej zmluve. 

4. Ceny. 
a. Cenové hladiny. Každý produkt je zaradený do niektorej zo skupín produktov, ktoré sú 

uvedené v podmienkach používania produktov. Cenové hladiny (A, B, C alebo D) sú pre 
každú skupinu stanovené samostatne. Cenové hladiny pre príslušné skupiny produktov 
sú stanovené vo formulári na výber produktov. Pokiaľ zúčastnená afilácia nemá na 
základe niektorej prihlášky Enterprise Enrollment, prihlášky Enterprise Subscription 
Enrollment, zmluvy Microsoft Products and Services Agreement, zmluvy Select 
Agreement alebo zmluvy Select Plus Agreement účinnej k dátumu účinnosti nárok na inú 
cenovú hladinu, pre jednotlivé skupiny produktov zúčastnenej afilácie bude platiť cenová 
hladina A. 

b. Stanovenie cien. Ceny zúčastnenej afilácie pre jednotlivé produkty alebo služby stanoví 
jej predajca. S výnimkou služieb on-line, ktoré sú uvedené v podmienkach používania 
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produktov a na ktoré sa nevzťahujú fixné ceny, sú ceny spoločnosti Microsoft pre 
predajcov za jednotlivé objednané produkty alebo služby nemenné počas celej úvodnej 
doby účinnosti prihlášky alebo jej predĺženia za predpokladu, že počas celej doby 
účinnosti má zúčastnená afilácia nárok na tú istú cenovú hladinu. Ak je zúčastnená 
afilácia počas príslušnej úvodnej doby účinnosti alebo doby predĺženia oprávnená 
využívať inú cenovú hladinu, spoločnosť Microsoft môže na základe svojho vlastného 
uváženia stanoviť na základe žiadosti zúčastnenej afilácie alebo svojej vlastnej iniciatívy 
novú cenovú hladinu pre budúce nové objednávky. Cenové hladiny a ceny spoločnosti 
Microsoft pre predajcu sa stanovia znova na začiatku doby predĺženia.  

5. Platobné podmienky. 
a. Licencia s krytím Software Assurance a krytie Software Assurance. Zúčastnená 

afilácia môže uhradiť úvodnú objednávku a každú objednávku na predĺženie licencie 
s krytím Software Assurance a krytia Software Assurance vopred alebo sa môže 
rozhodnúť využiť platby na splátky počas príslušnej doby účinnosti prihlášky. Ak sa zvolí 
platba vopred, spoločnosť Microsoft po schválení tejto prihlášky vystaví predajcovi 
zúčastnenej afilácie faktúru na celú sumu. Ak sa predajca zúčastnenej afilácie rozhodne 
rozložiť platby, spoločnosť Microsoft vystaví faktúru na tri rovnaké ročné splátky, pokiaľ 
nie je uvedené inak. Faktúra na prvú splátku bude predajcovi zúčastnenej afilácie 
vystavená po prijatí tejto prihlášky spoločnosťou Microsoft a faktúry na ďalšie splátky 
budú vystavené k jednotlivým dátumom výročia prihlášky. Následné objednávky budú 
predajcovi zúčastnenej afilácie fakturované po ich prijatí a je nutné ich zaplatiť vopred. 

b. Predplatné licencie (okrem služieb Microsoft Azure). Po prijatí jednotlivých 
objednávok vystaví spoločnosť Microsoft predajcovi zúčastnenej afilácie výročnú faktúru 
na celú sumu. Spoločnosť Microsoft bude predajcovi vystavovať faktúry za výročné 
objednávky k dátumu výročia jednotlivých prihlášok. Pre následné objednávky sa po ich 
schválení vystaví faktúra a zúčastnená afilácia sa môže rozhodnúť pre úhradu ročne 
alebo vopred. 

c. Služby Microsoft Azure. Fakturácia za služby Microsoft Azure je opísaná 
v podmienkach používania produktov. 

6. Koniec doby účinnosti a vypovedanie prihlášky. 
a. Všeobecné. K dátumu uplynutia doby účinnosti musí zúčastnená afilácia okamžite 

objednať a uhradiť licencie na produkty, ktoré používala, ale na ktoré v minulosti 
nepredložila objednávku. 

b. Práva na konci doby účinnosti pre produkty Server and Tools. Za predpokladu, že 
zúčastnená afilácia zaplatila za všetky požadované licencie vrátane akýchkoľvek 
základných licencií, k dátumu uplynutia doby účinnosti bude mať zúčastnená afilácia 
nasledujúce práva: 

(i) Existujúce základné licencie s nepretržitým krytím Software Assurance. 
V prípade trvalých existujúcich základných licencií s nepretržitým krytím Software 
Assurance bude mať zúčastnená afilácia trvalé licencie na používanie najnovšej 
verzie produktu (alebo ktorejkoľvek predchádzajúcej verzie) dostupnej k dátumu 
uplynutia doby účinnosti, pokiaľ boli úplne uhradené existujúce základné licencie. 

(ii) Nové základné licencie. V prípade nových základných licencií (okrem predplatných 
licencií) bude mať zúčastnená afilácia trvalé licencie na používanie najnovšej verzie 
produktu (alebo ktorejkoľvek predchádzajúcej verzie) dostupnej k dátumu uplynutia 
doby účinnosti. 

c. Možnosť predĺženia. V deň uplynutia úvodnej doby účinnosti môže zúčastnená afilácia 
predĺžiť používanie produktov a služieb, a to predĺžením tejto prihlášky o jedno ďalšie 
obdobie trvajúce 36 celých kalendárnych mesiacov alebo podpísaním novej prihlášky. 
Formulár na predĺženie, formulár na výber produktov a objednávka na predĺženie sa 
musia doručiť spoločnosti Microsoft najneskôr k dátumu uplynutia doby účinnosti. 
Spoločnosť Microsoft bezdôvodne neodoprie žiadne predĺženie. Spoločnosť Microsoft 
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môže zmeniť tento program, čo môže mať za následok, že pri predĺžení bude musieť 
zúčastnená afilácia uzatvoriť nové zmluvy a prihlášky. 

d. Ak sa zúčastnená afilácia rozhodne pre nepredĺženie. 
(i) Software Assurance. Ak sa zúčastnená afilácia rozhodne nepredĺžiť krytie Software 

Assurance pre niektorý produkt na základe svojej prihlášky a neskôr bude chcieť 
objednať krytie Software Assurance, bude musieť najprv získať novú licenciu s krytím 
Software Assurance. 

(ii) Predĺžená doba účinnosti pre oprávnené služby on-line. Pre služby on-line, ktoré 
sú v podmienkach používania produktov uvedené ako oprávnené na predĺženú dobu 
účinnosti, sú na konci úvodnej doby účinnosti alebo doby predĺženia prihlášky 
k dispozícii nasledujúce možnosti. 

1) Predĺžená doba účinnosti. Ak zúčastnená afilácia nevykoná predĺženie, prístup 
k službám on-line bude automaticky pokračovať na mesačnom základe v súlade 
s podmienkami prihlášky (ďalej len „predĺžená doba účinnosti“) po dobu najviac 
jedného roka, pokiaľ nie je stanovené v podmienkach používania produktov, že 
bude pokračovať až do zrušenia. Počas prvých dvanástich mesiacov predĺženej 
doby účinnosti sa budú služby on-line fakturovať mesačne za cenu zverejnenú 
v danej aktuálnej dobe (alebo sadzbu podľa spotreby v prípade služieb Microsoft 
Azure) podľa cenovej hladiny zúčastnenej afilácie k dátumu uplynutia doby 
účinnosti, ku ktorej sa priráta administratívny poplatok vo výške 3 %. Od prvého 
dňa trinásteho mesiaca predĺženej doby účinnosti sa služby on-line, ktoré 
pokračujú až do zrušenia, budú fakturovať za aktuálne zverejnenú cenu pre 
cenovú hladinu A plus administratívny poplatok vo výške 3 %. Na používanie 
zúčastnenou afiláciou sa počas predĺženej doby účinnosti budú vzťahovať 
podmienky používania služieb on-line a podmienky používania produktov platné 
v danom čase. Ak zúčastnená afilácia nepožaduje predĺženú dobu účinnosti, 
najneskôr 30 dní pred dátumom uplynutia doby účinnosti musí spoločnosti 
Microsoft doručiť žiadosť o nepredĺženie. 

2) Zrušenie počas predĺženej doby účinnosti. Zúčastnená afilácia smie 
vypovedať predĺženú dobu účinnosti kedykoľvek počas jej prvého roka tak, že 
spoločnosti Microsoft predloží oznámenie o zrušení každej jednotlivej služby on-
line. Následne smie ktorákoľvek zmluvná strana vypovedať predĺženú dobu 
účinnosti tak, že poskytne druhej zmluvnej strane oznámenie o zrušení každej 
jednotlivej služby on-line. Ak zúčastnená afilácia nechce pokračovať v predĺženej 
dobe účinnosti, musí za každú službu on-line predložiť oznámenie o zrušení. 
Zrušenie nadobudne účinnosť na konci mesiaca nasledujúceho po 30 dňoch odo 
dňa, keď spoločnosť Microsoft prijala toto oznámenie alebo ho vydala. 

(iii) Licencie na predplatné a služby on-line bez predĺženej doby účinnosti. Ak 
zúčastnená afilácia nepredĺži účinnosť prihlášky ani nevyužije možnosť odkúpenia 
produktov spôsobilých na odkúpenie, predplatné licencie sa zrušia a k dátumu 
uplynutia doby účinnosti sa ukončí ich účinnosť. Podnik musí odinštalovať všetok 
súvisiaci softvér, zničiť príslušné médiá a ukončiť používanie. Spoločnosť Microsoft 
môže požadovať písomné potvrdenie na overenie dodržania tohto ustanovenia. 

e. Možnosť odkúpenia. 
(i) Predplatné licencie. Zúčastnená afilácia si môže odkúpiť aktívne predplatné licencie 

na iné produkty než služby on-line získané na základe tejto prihlášky a získať trvalé 
licencie na najnovšiu verziu produktu dostupnú k dátumu uplynutia doby účinnosti. Na 
tento účel musí predložiť objednávku takýchto licencií. 

(ii) Dátum objednávky na odkúpenie. Objednávka na odkúpenie musí byť spoločnosti 
Microsoft doručená do 30 dní pred dátumom uplynutia doby účinnosti. Dátum 
uplynutia doby účinnosti bude pre objednávku na odkúpenie dátumom fakturácie. 

f. Vypovedanie s uvedením dôvodu. Vypovedanie tejto prihlášky s uvedením dôvodu 
bude podliehať článku zmluvy „Vypovedanie s uvedením dôvodu“. Okrem toho sa za 
porušenie tejto prihlášky bude považovať, ak: (1) zúčastnená afilácia alebo niektorá 
afilácia v podniku neuhradí načas akúkoľvek existujúcu základnú licenciu alebo (2) sa 
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akákoľvek existujúca základná zmluva vypovie s uvedením dôvodu pred zaplatením celej 
sumy. 

g. Predčasné skončenie účinnosti. Ak zúčastnená afilácia vypovie túto prihlášku 
v dôsledku jej porušenia spoločnosťou Microsoft alebo ak spoločnosť Microsoft vypovie 
túto prihlášku, pretože zúčastnená afilácia prestala byť afiláciou zákazníka, potom bude 
mať zúčastnená afilácia nasledujúce možnosti týkajúce sa licencií s výnimkou 
predplatných licencií: 

(i) môže okamžite splatiť celú zostávajúcu dlžnú sumu vrátane všetkých splátok 
a v takom prípade nadobudne zúčastnená afilácia trvalé práva na (1) produkty Server 
and Tools, ako sú uvedené v článku „Práva na konci doby účinnosti pre produkty 
Server and Tools“, a (2) dodatočné produkty, a to za všetky objednané licencie 
(okrem predplatných licencií a vzťahujúce sa na najnovšiu verziu produktov 
objednaných v rámci krytia Software Assurance počas úvodnej doby účinnosti alebo 
doby predĺženia), alebo 

(ii) môže zaplatiť iba dlžné sumy splatné k dátumu ukončenia účinnosti a v takom 
prípade zúčastnená afilácia nadobudne trvalé licencie (na najnovšiu verziu produktov 
objednaných v rámci krytia Software Assurance v úvodnej dobe účinnosti alebo 
v dobe predĺženia) na (1) všetky kópie produktov, za ktoré bola uhradená plná cena, 
a (2) pomerný počet kópií produktov, ktoré objednala a zaplatila. 

h. Predčasné skončenie účinnosti pri predplatných licenciách. Ak v prípade 
predplatných licencií zúčastnená afilácia vypovie svoju prihlášku v dôsledku jej porušenia 
spoločnosťou Microsoft alebo ak spoločnosť Microsoft vypovie túto prihlášku preto, lebo 
zúčastnená afilácia prestala byť afiláciou zákazníka, potom bude mať zúčastnená afilácia 
nasledujúce možnosti: 

(i) Zúčastnená afilácia môže získať trvalé licencie podľa popisu v článku „Možnosť 
odkúpenia“ za predpokladu, že spoločnosti Microsoft doručí objednávku na 
odkúpenie týchto licencií do 60 dní po tom, ako predloží oznámenie o vypovedaní. 

(ii) Ak zúčastnená afilácia nevyužije možnosť odkúpenia, dostane kredit za každú sumu 
zaplatenú vopred a s platnosťou po dátume ukončenia účinnosti. 

i. Predčasné vypovedanie služieb on-line. Ak v prípade služieb on-line zúčastnená 
afilácia vypovie svoju prihlášku v dôsledku jej porušenia spoločnosťou Microsoft alebo ak 
spoločnosť Microsoft vypovie túto prihlášku z regulačných dôvodov alebo preto, lebo 
zúčastnená afilácia prestala byť afiláciou zákazníka, potom spoločnosť Microsoft 
poskytne predajcovi kredit za všetky sumy uhradené vopred za obdobie po vypovedaní. 

j. Prevod softvéru. Napriek akýmkoľvek ustanoveniam týkajúcim sa prevodu licencií platí, 
že ak sa vyčerpá právo na distribúciu, žiadne ustanovenie tejto prihlášky nezakazuje 
prevod softvéru v rozsahu povolenom platnými zákonmi. 
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Podrobnosti o prihláške 

1. Podnik zúčastnenej afilácie. 
a. Uveďte afilácie, ktoré sú zahrnuté v podniku (povinný údaj). Afilácie musia byť 

samostatnými právnickými osobami, nie oddeleniami, divíziami ani obchodnými 
jednotkami. 

V tejto časti začiarknite iba jedno políčko. Ak nie sú označené žiadne políčka, 
spoločnosť Microsoft bude predpokladať, že podnik zahŕňa iba zúčastnenú afiláciu. Ak 
budú označené viaceré políčka, spoločnosť Microsoft bude predpokladať, že podnik 
zahŕňa najväčší počet afilácií. 

 Len zúčastnená afilácia 

 Zúčastnená afilácia a jej afilácie 

 Zúčastnená afilácia a nasledujúce afilácie (ak do podniku nechcete zahrnúť všetky 
afilácie, uveďte iba príslušné afilácie, ktoré sa majú zahrnúť): 

      

      

      

      

      

 Zúčastnená afilácia a všetky afilácie s výnimkou nasledujúcich: 

      

      

      

      

      

b. Uveďte, či bude podnik zúčastnenej afilácie zahŕňať všetky nové afilácie získané po 
dátume účinnosti tejto prihlášky: <Vyberte jednu z možností>   

Ak nezačiarknete žiadne políčko, spoločnosť Microsoft bude predpokladať, že podnik 
zahŕňa všetky budúce afilácie. 

2. Kontaktné údaje. 
Každá zmluvná strana písomne oznámi druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu údajov uvedených 
na týchto stranách s kontaktnými údajmi. Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené. 
Poskytnutím kontaktných údajov zúčastnená afilácia súhlasí s ich využitím na účely správy tejto 
Prihlášky spoločnosťou Microsoft, jej afiláciami a inými stranami, ktoré pomáhajú so správou tejto 
Prihlášky. Osobné údaje poskytnuté v súvislosti s touto prihláškou sa budú používať a chrániť 
v súlade s prehlásením o ochrane osobných údajov dostupným na adrese 
https://www.microsoft.com/licensing/servicecenter. 

a. Základná kontaktná osoba. Táto kontaktná osoba je základnou kontaktnou osobou 
v rámci podniku zúčastnenej afilácie pre túto prihlášku. Táto kontaktná osoba bude tiež 
správcom on-line pre Centrum služieb pre multilicencie a bude môcť iným osobám 
poskytovať prístup on-line. Ak na konkrétne účely nie sú uvedené osobitné kontaktné 
osoby, základná kontaktná osoba bude predvolenou kontaktnou osobou na všetky účely. 

Obchodné meno alebo názov subjektu (musí to byť právnická osoba)*       
Kontaktná osoba: Meno*       Priezvisko*       
E-mailová adresa kontaktnej osoby*       

https://www.microsoft.com/licensing/servicecenter
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Ulica*       
Mesto*       
PSČ*       
Krajina*       
Telefón       
Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

b. Kontaktná osoba pre zasielanie oznámení a správca on-line. Táto kontaktná osoba 
(1) dostáva oznámenia týkajúce sa zmluvy, (2) je správcom on-line pre Centrum služieb 
pre multilicencie a môže udeľovať prístup on-line pre iné osoby a (3) má oprávnenie 
objednávať rezervované licencie na oprávnené služby on-line vrátane pridávania alebo 
zmeny priraďovania licencií a prestupov na vyššiu edíciu. 

 Zhoduje sa so základnou kontaktnou osobou (ak nižšie nie sú uvedené žiadne 
informácie, je to predvolená možnosť, aj keď nie je začiarknuté toto políčko) 

Kontaktná osoba: Meno*       Priezvisko*      
E-mailová adresa kontaktnej osoby*       
Ulica*       
Mesto*       
PSČ*       
Krajina*       
Telefón       
Voľba jazyka. Vyberte jazyk pre oznámenia. Slovenský 

 Táto kontaktná osoba je treťou stranou (nie je zúčastnenou afiláciou). Upozornenie. 
Tejto kontaktnej osobe budú zasielané osobné údaje o zákazníkovi a jeho afiláciách. 
Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

c. Manažér pre služby on-line. Táto kontaktná osoba je oprávnená na spravovanie služieb 
on-line objednaných na základe prihlášky. 

 Zhoduje sa s kontaktnou osobou pre zasielanie oznámení a so správcom on-line (ak 
nižšie nie sú uvedené žiadne informácie, je to predvolená možnosť, aj keď nie je 
začiarknuté toto políčko) 
Kontaktná osoba: Meno*       Priezvisko*       
E-mailová adresa kontaktnej osoby*       
Telefón       

 Táto kontaktná osoba je z organizácie tretej strany (nie z organizácie subjektu). 
Upozornenie. Tejto kontaktnej osobe budú zasielané osobné údaje o subjekte. 
Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

d. Správca služieb Azure. Táto kontaktná osoba je oprávnená na spravovanie služieb 
Azure objednaných na základe prihlášky. 

 Zhoduje sa s kontaktnou osobou pre zasielanie oznámení a správcom on-line (ak 
nižšie nie sú uvedené žiadne informácie, je to predvolená možnosť, aj keď nie je 
začiarknuté toto políčko) 
Kontaktná osoba: Meno*       Priezvisko*       
E-mailová adresa kontaktnej osoby*       
Telefón       

 Táto kontaktná osoba je z organizácie tretej strany (nie je z organizácie subjektu). 
Upozornenie. Tejto kontaktnej osobe budú zasielané osobné údaje o subjekte. 

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

e. Údaje o predajcovi. Kontaktná osoba predajcu pre túto prihlášku je: 

Verejné zákaznícke číslo predajcu („PCN“)       
Obchodné meno alebo názov spoločnosti predajcu*       
Ulica (poštové priečinky sa neakceptujú)*       
Mesto*       
PSČ*       
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Krajina*       
Meno a priezvisko kontaktnej osoby*       
Telefón       
E-mailová adresa kontaktnej osoby*       
Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Podpisom nižšie predajca uvedený vyššie potvrdzuje, že všetky informácie uvedené 
v tejto prihláške sú správne. 

Podpis*             

Meno a priezvisko (tlačeným)*             
Titul (tlačeným)*       
Dátum*       

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Zmena predajcu. Ak sa spoločnosť Microsoft alebo predajca rozhodnú ukončiť vzájomnú 
obchodnú spoluprácu, zúčastnená afilácia si musí vybrať iného predajcu. Ak sa 
zúčastnená afilácia alebo predajca rozhodne ukončiť vzájomný vzťah, iniciatívna zmluvná 
strana to musí oznámiť spoločnosti Microsoft a druhej zmluvnej strane vo formulári 
poskytnutom spoločnosťou Microsoft najmenej 90 dní pred dátumom nadobudnutia 
účinnosti zmeny. 

f. Ak zúčastnená afilácia vyžaduje stanoviť samostatnú kontaktnú osobu pre ktorúkoľvek 
z nasledujúcich položiek, priložte formulár s doplnkovými kontaktnými údajmi. Inak 
zostáva kontaktnou osobou pre zasielanie oznámení a správcom on-line predvolená 
osoba. 

(i) Kontaktná osoba pre ďalšie oznámenia 
(ii) Manažér pre krytie Software Assurance 
(iii) Manažér pre záležitosti týkajúce sa predplatného 
(iv) Kontaktná osoba pre manažéra služieb zákazníkom (CSM) 

3. Financovanie. 
Je nákup v rámci tejto prihlášky financovaný prostredníctvom finančných služieb spoločnosti 
Microsoft?  Nie  Áno 
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Prihláška Server and Cloud  

Formulár na výber produktov 

Tento dokument musí byť priložený k formuláru s podpisom, 
aby bol platný. 

Výrazy používané, ale nedefinované v tomto dokumente, budú mať význam uvedený v prihláške. 

Cenové hladiny pre produkty Server and Tools a dodatočné produkty: 
Pokyny: Nižšie uveďte názov a číslo zmluvy ale bo prihlášky, ktorá kvalifikuje zúčastnenú afiláciu 
na cenové hladiny definované v tomto formulári na výber produktov. 

Názov zmluvy alebo prihlášky Číslo zmluvy alebo prihlášky 

             

Cenová hladina skupiny 
serverov 

Cenová hladina skupiny 
aplikácií 

Cenová hladina skupiny 
systémov 

A A A 

Pokyny: Formulár na výber produktov a súvisiaci cenník pre zákazníka vyplňte podľa tabuľky nižšie. 

Základné licencie ku dňu 
účinnosti prihlášky Formulár na výber produktov Jednotky SKU podľa 

cenníka pre zákazníka 

Licencie s krytím Software 
Assurance 

Existujúce základné licencie 
s nepretržitým krytím Software 
Assurance 

SA 

Nové predplatené licencie Nové predplatené licencie MSU 

Nové licencie Nové licencie s krytím Software 
Assurance LicSAPk  

Určenie počtu licencií a jednotiek SKU 

Skutočný počet licencií zadajte do formulára na výber produktov. Niektoré jednotky SKU 
(SQL a Biztalk) zahŕňajú viac než jednu licenciu. V prípade takýchto jednotiek SKU vydeľte počet 
licencií vo formulári na výber produktov počtom licencií zahrnutých do každej jednotky SKU, aby sa 
určilo množstvo jednotiek SKU, ktoré treba zadať do cenníka pre zákazníka.  
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Formulár na výber produktov 

Výber produktov 

Základné licencie 

Existujúce 
základné licencie  Nové základné licencie 

Existujúce 
licencie s krytím 

Software 
Assurance 

Nové 
predplatené 

licencie 

Nové licencie 
s krytím Software 

Assurance Skupina 
produktov 

Produkt platformy 
Server and Tools 

SQL Server(1) 

SQL Server 
Enterprise Per Core,                   

SQL Server Standard 
Per Core,                   

SQL Server Standard 
Server                   

SQL Server CAL                   

BizTalk 
Server 

BizTalk Server 
Enterprise Per Core,                    

BizTalk Server 
Standard Per Core,                    

BizTalk Server 
Branch Per Core,                    

Visual Studio 

Visual Studio 
Ultimate so 
službou MSDN 

Neaplikovateľné(2) Neaplikovateľné Neaplikovateľné 

Visual Studio 
Premium so 
službou MSDN 

Neaplikovateľné(2) Neaplikovateľné Neaplikovateľné 

Visual Studio 
Enterprise so 
službou MSDN 

                  

Visual Studio 
Enterprise so GitHub 
Enterprise 

                  

Visual Studio Test 
Professional so 
službou MSDN 

                  

Licencia CAL 
k produktu Azure 
DevOps Server  
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Výber produktov 

Základné licencie 

Existujúce 
základné licencie Nové základné licencie 

Existujúce licencie 
s krytím Software 

Assurance 

Nové 
predplatené 

licencie 

Nové licencie s krytím 
Software Assurance Skupina 

produktov 

Produkt 
platformy Server 

and Tools 

Visual Studio 

(Pokračovanie) 
Platformy MSDN             

      

SharePoint 
Server 

SharePoint 
Server                   

Azure Peňažný 
záväzok Azure 

Peňažný záväzok sa sleduje v cenníku pre zákazníka 
(ak existuje) 

Core 
Infrastructure 

Suite 

CIS Datacenter                   

CIS Standard                   

Windows Server 
Datacenter       (3) Neaplikovateľné Neaplikovateľné 

System Center 
Datacenter       (3) Neaplikovateľné Neaplikovateľné 

Windows Server 
Standard       (3) Neaplikovateľné Neaplikovateľné 

System Center 
Standard      (3) Neaplikovateľné Neaplikovateľné 

(1) V rámci základných licencií sa nevyžadujú licencie na server SQL Server Enterprise Edition Server 
(iné ako Core), predĺženie krytia SA je však dostupné ako dodatočný produkt. Ak sa zákazníci 
rozhodnú krytie SA nepredĺžiť, nemožno ho pripojiť neskôr. 
(2) Existujúce základné licencie na produkty Visual Studio Premium so službou MSDN a Visual Studio 
Ultimate so službou MSDN by sa mali započítať ako licencie na produkt Visual Studio Enterprise 
so službou MSDN. 
(3) Množstvo licencií Windows Server a System Center s nepretržitým krytím Software Assurance 
možno skombinovať na predĺženie krytia CIS SA, ako je uvedené v podmienkach používania 
produktu, alebo pridať do cenníka pre zákazníka pomocou príslušnej možnosti L+SA CIS bez SKU, 
ak je množstvo jednotlivých licencií rozdielne. 100 licencií Windows Server a 100 licencií System 
Center s krytím Software Assurance možno napríklad skombinovať ako 100 obnovení krytia CIS SA 
(zodpovedajúceho vydania). 100 licencií Windows Server a 50 licencií System Center s krytím 
Software Assurance možno skombinovať ako 50 licencií CIS (zodpovedajúceho vydania) a 50 licencií 
krytia L&SA CIS bez produktu Windows Server. 
(4) Množstvo licencií Windows Server a System Center bez nepretržitého krytia Software Assurance sa 
pridá ako úplné predplatné balíka CIS. 
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Minimálna úroveň nákupu 

Skupina 
produktov Minimálna úvodná objednávka 

SQL Server 
Množstvo licencií SQL Per Core potrebné pre 50 jadier ALEBO 
5 vydaní produktu SQL Server s 250 licenciami CAL (vydania produktu 
SQL Server vyžadujú licencie CAL). 

BizTalk Server 24 jadier pre ľubovoľnú kombináciu vydaní produktu Biztalk Server. V tabuľke 
uvedenej vyššie musíte vybrať skupinu produktov SQL Server. 

Visual Studio 

20 licencií pre ľubovoľnú kombináciu produktov: Visual Studio Enterprise so 
službou MSDN, Visual Studio Enterprise so GitHub Enterprise, a platformy 
MSDN. Pre každého používateľa akéhokoľvek softvéru licencovaného 
prostredníctvom predplatného služby MSDN sa vyžaduje základná licencia. 
Používanie softvéru MSDN okrem iného zahŕňa vývoj a testovanie programov 
pomocou softvéru, ako aj inštaláciu, konfiguráciu a správu softvéru. Medzi 
používateľov patria napríklad: vývojári, testovací pracovníci a ďalší 
zamestnanci IT prichádzajúci do styku s infraštruktúrou vývoja aplikácií.  

SharePoint 
Server 

5 serverov. V tabuľke uvedenej vyššie musíte vybrať skupinu produktov 
SQL Server. 

Balíky Core 
Infrastructure 

Suite 

Pre všetky licencované nasadenia produktu Windows Server je nutné získať 
licenciu prostredníctvom vhodnej jednotky Core Infrastructure Suite SKU. 
Minimálna objednávka je 400 licencií pre jadrá na produkt Core Infrastructure 
Server Suite Standard alebo Datacenter (jedno z týchto vydaní alebo ich 
ľubovoľná kombinácia).  

Peňažný záväzok 
Azure 

Pre komerčných zákazníkov v Argentíne, Austrálii, Belgicku, Čile, Dánsku, 
Fínsku, Francúzsku, Holandsku, Grécku, na Islande, v Írsku, na Jamajke, 
v Južnej Afrike, Kanade, Lichtenštajnsku, Luxembursku, Nemecku, Nórsku, 
Portugalsku, Puerto Ricu, Rakúsku, Spojených štátoch, Španielsku, Švédsku, 
Švajčiarsku, Taliansku, Trinidade a Tobagu, Veľkej Británii a Uruguaji už nie 
je možné zakúpiť peňažný záväzok Azure ako jediný produkt platformy 
Server and Tools. 

V opačnom prípade, ak je Peňažný záväzok Azure jediným vybratým 
produktom zo skupiny Server and Tools a prihláška je verzie 2016 alebo 
novšia, minimálna úvodná objednávka peňažného záväzku predstavuje 
10 jednotiek peňažného záväzku za mesiac. 

Ak Peňažný záväzok Azure nie je jediným vybraným produktom platformy 
Server and Tools, minimálna úvodná objednávka peňažného záväzku 
predstavuje 1 jednotku peňažného záväzku za mesiac. 
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Formulár s podpisom pre program 

Číslo zmluvy MBA/MBSA       
 Identifikačné číslo 

návrhu 

Číslo zmluvy       
  

Poznámka: Uveďte príslušné aktívne čísla priradené dokumentom nižšie. Spoločnosť Microsoft 
vyžaduje, aby tu bolo uvedené aktívne priradené číslo alebo aby bolo uvedené v zozname nižšie 
ako nové. 

 

Na účely tohto formulára môže termín „zákazník“ znamenať podpisujúci subjekt, zúčastnenú 
afiláciu, vládneho partnera, inštitúciu alebo inú stranu uzatvárajúcu multilicenčnú zmluvu na 
program. 

Tento formulár s podpisom a všetky zmluvné dokumenty uvedené v nasledujúcej tabuľke sa 
uzatvárajú medzi zákazníkom a afiláciou spoločnosti Microsoft, ktorá ich podpisuje, odo dňa účinnosti 
uvedeného nižšie. 

Zmluvný dokument Číslo alebo kód 
<Vyberte zmluvu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte zmluvu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte zmluvu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte zmluvu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte zmluvu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte prihlášku alebo registráciu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte prihlášku alebo registráciu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte prihlášku alebo registráciu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte prihlášku alebo registráciu>  Číslo alebo kód dokumentu 
<Vyberte prihlášku alebo registráciu>  Číslo alebo kód dokumentu 
Popis dokumentu Číslo alebo kód dokumentu 
Popis dokumentu Číslo alebo kód dokumentu 
Popis dokumentu Číslo alebo kód dokumentu 
Popis dokumentu Číslo alebo kód dokumentu 
Popis dokumentu Číslo alebo kód dokumentu 

Svojimi podpismi nižšie zákazník a afilácia spoločnosti Microsoft súhlasia, že (1) dostali, prečítali si 
a rozumejú zmluvným dokumentom uvedeným vyššie vrátane akýchkoľvek webových stránok alebo 
dokumentov zahrnutých odkazom a akýmkoľvek dodatkom týchto dokumentov a (2) súhlasia s tým, 
že budú viazaní podmienkami všetkých týchto dokumentov. 

Zákazník 

Obchodné meno alebo názov subjektu (právnickej osoby)*       

Podpis*  
Meno a priezvisko (tlačeným)*       

Funkcia (tlačeným)       

Dátum podpisu*       

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 
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Afilácia spoločnosti Microsoft 

Microsoft Ireland Operations Limited 

IČ DPH: IE8256796U 

Podpis  

Meno a priezvisko (tlačeným)       

Funkcia (tlačeným)       

Dátum podpisu       
(dátum podpisu afiláciou spoločnosti Microsoft) 

Dátum účinnosti zmluvy       
(môže sa odlišovať od dátumu podpisu spoločnosťou Microsoft) 

Voliteľný 2. podpis zákazníka alebo podpis sprostredkovateľa (ak existuje) 

Zákazník 

Obchodné meno alebo názov subjektu (právnickej osoby)*       

Podpis*  
Meno a priezvisko (tlačeným)*       

Funkcia (tlačeným)       

Dátum podpisu*       

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Sprostredkovateľ 

Obchodné meno alebo názov subjektu (právnickej osoby)*       

Podpis*  
Meno a priezvisko (tlačeným)*       

Funkcia (tlačeným)       

Dátum podpisu*       

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Ak zákazník vyžaduje dodatočné kontakty alebo nahlásil viaceré predchádzajúce prihlášky, priložte 
príslušné formuláre k tomuto formuláru s podpisom. 

Po podpise tohto formulára zákazníkom ho odošlite spoločne so zmluvnými dokumentmi 
partnerskému kanálu zákazníka alebo account manažérovi spoločnosti Microsoft, ktorý ich musí 
odoslať na nasledujúcu adresu. Keď bude formulár s podpisom v úplnosti spracovaný spoločnosťou 
Microsoft, zákazník dostane kópiu ako potvrdenie. 

Microsoft Ireland Operations Limited 
One Microsoft Place 
South County Business Park, 
Leopardstown 
Dublin 18 
D18 P521 
Ireland 
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Dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy 

Tento dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy mení podmienky zmluvy Select alebo Select 
Plus („zmluva“) alebo zmluvy Enterprise alebo Enterprise Subscription („zmluva“) nasledujúcim 
spôsobom: 

1. Pridáva sa nasledujúca definícia: 
„Oprávnený subjekt“ je subjekt verejného sektora, ktorý spĺňa kritériá stanovené na stránke 
http://www.microsoft.com/licensing/contracts v dokumente s názvom Definícia spoločnosti Microsoft 
pre oprávnený subjekt verejného sektora. 

2. Definície výrazov „zákazník“ a „afilácia“ sa dopĺňajú nasledovne: 
V tejto zmluve alebo prihláške sa výrazom „zákazník“ označuje oprávnený subjekt, ktorý podpisuje 
túto zmluvu alebo prihlášku so spoločnosťou Microsoft. Definícia výrazu „afilácia“ stanovená 
v rámcovej zmluve sa mení tak, aby zahŕňala iba oprávnené subjekty so sídlom v rovnakom štáte ako 
oprávnený subjekt, ktorý podpisuje túto zmluvu alebo prihlášku so spoločnosťou Microsoft. 

3. Článok Minimálne požiadavky na objednávky tejto zmluvy sa 
pozmeňuje nasledovne: 

Napriek akýmkoľvek rozporným ustanoveniam uvedeným v zmluve musí mať podnik oprávneného 
subjektu minimálne 250 oprávnených používateľov alebo oprávnených zariadení a jeho úvodná 
objednávka musí zahŕňať v rámci jednej skupiny produktov aspoň 250 licencií na podnikové produkty 
alebo podnikové služby on-line. Ak oprávnený subjekt neobjedná žiadny podnikový produkt, stačí, 
aby si udržiaval aspoň 250 predplatných licencií na podnikové služby on-line. 

4. Pridáva sa nasledujúce ustanovenie týkajúce sa cien: 
Zákazník vyhlasuje, že zákazník a jeho afilácie sú oprávnenými subjektmi. Na základe tejto zmluvy 
alebo prihlášky môže zákazník ako oprávnený subjekt získať cenovú hladinu D pre všetky produkty 
a skupiny produktov. 

5. Ak je pre oprávnené služby on-line k dispozícii „predĺžená doba 
účinnosti“, pridáva sa nasledujúce ustanovenie: 

Zúčastnená afilácia nebude mať automaticky k dispozícii predĺženú dobu účinnosti. Ak zúčastnená 
afilácia požaduje predĺženú dobu účinnosti, môže spoločnosti Microsoft odoslať príslušnú požiadavku. 
Požiadavka musí byť spoločnosti Microsoft doručená najneskôr 30 dní pred dátumom uplynutia doby 
účinnosti. 

6. Pridáva sa nasledujúce ustanovenie: 
Prírodná katastrofa. V prípade prírodnej katastrofy môže spoločnosť Microsoft poskytnúť ďalšiu 
pomoc alebo práva ich zverejnením na webovej lokalite http://www.microsoft.com v takomto čase. 

7. Dopĺňa sa nasledujúce „Ustanovenie o nadmernom priradení“: 

Ustanovenie o nadmernom priradení neplatí pre vládnych zákazníkov. 

http://www.microsoft.com/licensing/contracts
http://www.microsoft.com/


 
Príloha č. 8 Zmluvy – Protikorupčná doložka 
 
 
 
1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné 
právne predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu 
verejných činiteľov, praniu špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a 
vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu. 
 
2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná korupcia alebo 
korupčné správanie.  
 
Zhotoviteľ ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy pre 
Objednávateľa alebo v jeho mene na základe tejto Zmluvy, neponúka ani nebude priamo alebo 
nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné 
oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia osobe, spoločnosti 
alebo organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na politickú nomináciu, 
osobe, ktorá pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu, alebo v 
medzinárodnej verejnej organizácii za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím 
odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek 
osobou, za účelom získania alebo udržania výhody pri plnení tejto Zmluvy v prospech Zhotoviteľa. 
 
3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje, 
že: 
 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 
alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 
štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej 
v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody 
pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba 
konajúca v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo 
korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením 
tejto Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v 
očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s 
Objednávateľom, Zhotoviteľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v 
prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na 
e-mailovú adresu protikorupcii@mirri.gov.sk , 
 
c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Zhotoviteľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť 
pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov.  

 
Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena.  
 
Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od 
tejto Zmluvy. Zároveň akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Zhotoviteľa alebo porušenie 
povinností podľa tejto Protikorupčnej doložky sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 
 
d) v prípade, keď sa preukáže, že Zhotoviteľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 
korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, 
Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s okamžitou 
platnosťou bez toho, aby Zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie 
Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže 
jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu 
alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto Protikorupčnej doložky. 



 
4. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 
Objednávateľa zverejnenou na https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-
politika/index.html, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  
 
5. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu 
k zamestnancom Objednávateľa, ktorí by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy.  
 
 
Vysvetlenie pojmov: 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 
výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo 
alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 
platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala 
konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod 
pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 
iných osôb. 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 
právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 
protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 
služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 
nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých 
je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného 
vzťahu. 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; 
fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval 
obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo 
alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba 
a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec 
pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi 
zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 
Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 
zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného 
činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť vykonávanie jeho 
služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, pre ktorý pracuje, 
je konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia a vlastnými 
súkromnými záujmami. Verejným záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný 
prospech všetkým občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným záujmom rozumieme 
záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu 
blízkym osobám.  
Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho 
zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako príbuzenský.  
Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické alebo 
osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu. 
 
 

https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html
https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html
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